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COMMERCIAL

Le Gouvernement du Cana
aciliter davantage et d'éten
ýhili, ont rsolu de coenlure
pour lejirs plnipotentiaires

Le Gouvprnement dij Ci
istre du Commerce; et
Son Excellence le Président
ietti, Ministre des Aftaires
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i consequence,
pays ne sero:

npôt, taxe ou
itA Rutre nu 1



ARTICLE III

Les deux Gouvernements se concéderont mutuellement un traitement
ins favorable que celui qui est accordé, dans des circonstances et des condii
logues,,à tout autre pays étranger en tout ce qui a trait au contrôle du ch:
inger et aux importations.

ARTICLE IV

1. Les produits du sol ou de l'industrie du Canada ou du Chili seront
i importés dans l'autre pays, exonérés de tous impôts, taxes, redevance
,ctions domestiques autres ou plus élevés que ceux qui sont applicables
ýduits similaires de provenance indigène ou de toute autre proven
angère.

2. La présente stipulation du traitement accordé aux produits indig
ura aucun effet sur les lois actuellement en vigueur au Canada en a
quelles le tabac en feuilles, les spiritueux, la bière, le malt et le sirop de
>ortés de l'étranger, sont frappés d'impôts spéciaux, ni non plus, sur l'app
ité aux marchandises produites ou fabriquées au Chili des droits d'a
.ciaux imposés en vertu des dispositions existantes de la Loi spéciale
,enus de guerre. A cet égard, cependant, le traitement de la nation la
orisée prévaudra.

3. Pareillement, la présente stipulation du traitement accordé aux pro
igènes ne portera pas atteinte à l'application des lois actuellement en vig
Chili en vertu desquelles le tabac manufacturé, les vins et les spirit

portés sont frappés d'impôts qui diffèrent de ceux qui sont applicables
>duits indigènes similaires. A cet égard, toutefois, le traitement de la n
plus favorisée prévaudra également.

ARnIcLE V

Égard.



2. Sous réserve qu'en des circonstances et des conditions analogues ni .'t
autre pays ne fera de distinction arbitraire au détriment des produits du s
ie l'industrie de l'autre pays en faveur des mêmes produits du sol ou <
[ustrie de tout autre pays étranger, les stipulations du présent accord i
pliqueront pas aux prohibitions ou restrictions

(a) imposées pour des motifs d'ordre moral ou humanitaire;
(b) destinées à protéger la santé ou la vie de l'homme, des animaux ou d

plantes;
(c) visant les articles fabriqués dans les prisons; ou
(d) se rapportant à l'application des lois pénales ou fiscales.

AnTICLE VII

Les avantages qui sont ou qui pourront ultérieurement être concédés pý
ou l'autre pays à des pays limitrophes en vue de faciliter le commer

.talier, ainsi que les avantages résultant d'une union douanière à laque]
ou l'autre pays peut devenir partie, fait exception à l'application du prése:

>rd.

ARTICLE VIII

Les avantages qui sont ou pourront ultérieurement être concédés par
rada exclusivement à d'autres territoires sur lesquels s'exerce le souveraine
3a Majesté le Roi de Grande-Bretagne, d'Irlande et des Territoires brita:
les au delà des mers, Empereur des Indes, ou qui sont placés sous la suz
eté, la protection ou le mandat de Sa Majesté seront exceptés de l'applicati
présent accord. Les avantages que le Chili accorde ou peut accorder
rnî- Pr1ligivAmernt Aà l'Argentine. à la Bolivie ou au Pérou feront de mêr
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